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Аннотация. В статье представлены результаты исследования художественной основы про-

изведения чувашского писателя Игнатия Иванова «Не зарься на готовое, сам припаси» с позиции 
выявления его мифологических истоков. В сравнительно-сопоставительном ключе с народными 
повествованиями раскрывается данная основа рассказа, духовные и культурные ценности народа, 
его менталитет в отношении желания обладать незаработанным богатством. Установлено, что 
произведение является художественным переложением мифологических рассказов о кладах. 
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Abstract. The article presents the results of the study of the artistic basis of the work of the Chu-

vash writer Ignatiy Ivanov «No need to covet the ready, save yourself» to identify its mythological ori-
gins; provides the comparative analysis of the artistic basis of the work, spiritual and cultural values of 
the people, the national mentality in relation to the desire to gain the unearned wealth in the context of 
folk tales. The paper also states that the discussed work is an artistic interpretation of mythological narra-
tives on treasures.  
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Актуальность исследуемой проблемы. В последнее время в чувашской гумани-

тарной науке появилось немало работ о текстах, репрезентирующих мифологическую 
информацию. Сохранение и передача традиционной мифологии осуществляется в основ-
ном через фольклорные жанры. К ним относятся и устные рассказы о кладах, и народные 
повествования о встречах с мифологическими персонажами (хранителями кладов), а так-
же перевоплощенными образами самих кладов, богатств, денег. Подобные повествования 
вошли в этнографические описания и чувашские предания, стали основой художествен-
ных произведений.  

Мифологический рассказ о кладах и кладоискателях стал основой, к примеру, рас-
сказа чувашского писателя Игнатия Иванова «Янтă мула ан хĕрĕн, ху хатĕрле» («Не зарь-
ся на готовое, припаси сам») (1876) 6. И. Иванов (1845–1883) – автор первых прозаиче-
ских произведений на чувашском языке, коротких рассказов, очерка «Чăвашсем» («Чу-
ваши») (1881). Значительным его произведением является повесть (цикл рассказов) 
«Чăвашсем епле пурăнни» («Как живут чуваши») (1876) [6], частью которой является ис-
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следуемый нами рассказ. Для его творчества характерна дидактичность: он участвовал в 
составлении первых букварей [6]. 

Тема клада в русской культуре изучалась Н. А. Криничной 2, Н. Е. Котельнико-
вой 1. Мифологические представления чувашей о кладе в 19061907 гг. были исследо-
ваны венгерским ученым Д. Месарошем [4]. В XXI в. интерес к этой теме проявил и ис-
торик Г. А. Николаев: им опубликованы работы о богатстве в системе социально-
нравственных ценностей марийского, мордовского, удмуртского и чувашского крестьян-
ства, рассмотренные в историко-культурном аспекте [5], [6], [7]. Изучение образа клада в 
чувашском устном народном творчестве обнаруживаем в статье О. Н. Терентьевой [10].  

Выделение проблемы мифологического рассказа о кладах как основы произведения 
также целесообразно. Желание быть обеспеченным характерно для каждого человека. 
Особенно уязвима в этом отношении молодежь, так как она имеет повышенные запросы, 
желает без особого труда жить хорошо. В этой ситуации рассказ И. Иванова является ак-
туальным в качестве поучения. Он показывает, что жить надо честным трудом, не нужно 
надеяться на клад, чужое богатство. 

Несмотря на всю свою актуальность, проблема желания легко приобрести и обла-
дать богатством на сегодняшний день в чувашской литературе является малоизученной 
областью. Между тем ее решение может вызвать к себе интерес не только литературове-
дов, но и исследователей психологии, философии, менталитета чувашской культуры. 
Цель статьи – изучить рассказ И. Иванова, доказать на конкретных примерах, что в осно-
ве этого произведения находится мифологический рассказ о кладах. 

Материал и методика исследований. Материал исследования составил рассказ 
И. Иванова «Янтă мула ан хĕрĕн, ху хатĕрле» («Не зарься на готовое, припаси сам»). 
Сравнительно-сопоставительный и культурно-генетический подходы к изучению творче-
ства писателя потребовали привлечения фольклора, в частности чувашских мифологиче-
ских рассказов, выявленных в научном архиве Чувашского государственного института 
гуманитарных наук, а также опубликованных в различных изданиях материалов. 

Результаты исследований и их обсуждение. В словесной культуре чувашского 
народа проблема богатства, клада имеет немаловажное значение. Для этноса она связана 
с категориями добра и зла. 

Тема богатства, денег и проблема их справедливого распределения содержатся во 
многих произведениях чувашских писателей и поэтов (И. Юркин, К. Иванов, М. Ильбек 
и др.). В творчестве этих авторов особое внимание к богатству, деньгам, к тому, как их 
разделяют между собой герои произведений и что это за собой влечет. Деньги, не добы-
тые честным трудом, до добра не доводят. Чтобы сравнить произведение И. Иванова 
«Янтă мула ан хĕрĕн, ху хатĕрле» («Не зарься на готовое, припаси сам») с текстами ми-
фологических рассказов, необходимо представить фабулу сочинения писателя. Оно было 
опубликовано только один раз в 2001 г., через 125 лет после написания автором [8], 
в оригинале, перевода на русский язык нет. 

В рассказе главный герой Яхуть, житель деревни Кошки, желает разбогатеть, хотя 
у него есть корова, шесть овец. Он не был особо трудолюбив, работать выходил позже 
всех. Как-то человек по имени Симун сказал ему, что знает, где спрятан клад, но не знает, 
как его взять; посоветовал сходить к ворожею Ехриму, проживающему в Таябе, чтобы 
тот подсказал, как его раздобыть. А сам Симун раньше пошел к этому ворожею и попро-
сил его сообщить, когда к нему за советом придет Яхуть: «Скажи, что в этом кладе много 
денег, но чтобы их взять, взамен нужно отдать человека. Сначала вели копать две сажени, 
за гадание у него много водки попроси».  

На следующий день пришел и Яхуть к ворожею, который был рад его приходу. Вы-
слушав его просьбу, он стал ворожить и, закончив, сказал: «В этом кладе много денег. 
Если хочешь взять эти деньги, сходи, принеси полведра водки, тогда я скажу тебе, как 
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взять эти деньги. Если не принесешь водки, не скажу, другому человеку скажу». Тот по-
думал-подумал и решил принести водки. Ворожей добавил: «Принеси, в кладе денег не 
только на полведра, но и на век нескольких человек хватит». Яхуть выполнил задание. 
Ворожей сказал ему: «Ты вырой на этом месте яму сажени в две, потом найди и опусти 
туда человека, когда опустишь туда человека, тогда сможешь взять денег, наложить це-
лый воз». Яхуть спросил: «Этого человека где мне найти и как опустить?» Ехрим отве-
тил: «Ты сначала вырой яму, одну сторону как печь сделай и положи туда [человека], за-
вернув в рогожу.  Не обязательно взрослого человека, можно и ребенка. Но только не из 
своей деревни, а из тех деревень, что находятся восточнее нашей, вечером сходи. Тогда, 
как найдешь, положишь человека и копнешь еще пядь земли, тогда появится много де-
нег». Затем он предложил выпить водки. Когда Яхуть ушел, явился к Ехриму Симун, 
и они стали вместе пить и смеяться над Яхуть. На следующий день пришел Яхуть к Си-
муну, попросил показать ему место, где спрятан клад. Симун указал ему место на окра-
ине леса, где не было никакого клада. Яхуть два дня копал яму, а Симун следил за ним. 
Наконец, Яхуть вырыл яму, запряг пару лошадей, взял себе в подмогу своего младшего 
полоумного брата и уехал вместе с ним в поисках человека. Симун наблюдал за всем 
этим и, как только они исчезли из вида, позвал сотников и еще пять-шесть мужчин. Они 
спрятались в лесу в том месте у ямы, куда должен был подъехать Яхуть, и стали ждать.  

Яхуть с братом приехали, привезли ребенка, стали заворачивать его в рогожу. Что-
бы тот не кричал, рот ему завязали платком. Как стали его опускать в яму, стерегущие 
быстро схватили их, достали ребенка, развернули рогожу. В ней был мальчик-чуваш, ко-
торого они стали расспрашивать о том, откуда его привезли. Мальчик ответил, что сам он 
из деревни Кивьял. Когда его корова не вернулась домой, он пошел ее искать и не заме-
тил, как подошли люди, схватили его, положили на телегу. Он закричал, поэтому они за-
вязали ему рот платком; поехали так быстро, что даже не заметил, в какую именно сторо-
ну. Он стал просить, чтобы его не убивали, плакать, упав на землю. 

Сотники и люди из деревни связали Яхуть и его брата, пригрозив, что им конец за 
это дело. Яхуть стал умолять их. Мужчины никому не рассказали эту историю, но полно-
стью разорили Яхуть: гостили у него три дня; взяли его деньги; заставили продать клеть, 
корову, овец. Мальчика ночью тайно отвезли, он не смог их узнать, не узнал и деревню, 
откуда они. Они высадили его у деревни Кивьял, а сами быстро уехали.  

Вот что сделал главный герой произведения: он хотел разбогатеть, но ему при-
шлось продать последнюю скотинку. Если бы он не думал о том, как разбогатеть, то ни-
чего плохого бы не случилось. 

Кстати, в рассказе И. Юркина «Чаплă юмăçă» («Знаменитый ворожей») (1932), 
написанном также на основе народных повествований, говорится о том, что главному 
персонажу, мечтающему разбогатеть, является нечистая сила в виде человека:  

Пĕрев хăй пÿртĕнче: «Епле кăна пуям-ши? Ей пуяна вĕлерсе укçине çаклатса ту-
хам-ши? Ей аслă çула тухса, иртен-çÿрене туласа çаратам-ши?» – тесе, шухăшласа ла-
рать, тет. 

Çав вăхăтра вăл пÿрте пĕр çын пырса кĕчĕ тет те: 
– Эсĕ мĕн шухăшласа ларатăн? – тесе ыйтса пĕлчĕ, тет. 
– Мĕн шухăшласа ларасси-мĕнĕ, ĕмĕрме укçа çук çын пулса ирттертĕм, исмаса пĕр 

пуйса пăхасчĕ, тесе, шухăшласа ларатăп халĕ, тет ку та ăна хирĕç. 
– Пуяссу килсен, атя ман патма, пыр, пĕрле ĕçлĕпĕр, пуйăн, тет, пырса кĕнĕ çынни. 
Апла пулсан, ку та савăнса: 
– Атя эппин, – тет, пуйма хапсăнса [9]. 
(Сказывают, что однажды в своем доме один человек сидит, думает: «Как же 

разбогатеть? Или богатого, убив, его деньги взять? Или, выйдя на большую дорогу, 
напав на прохожих, проезжающих, ограбить их?» 
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В то время в этот дом один человек зашел и спросил: 
– Ты о чем думаешь? 
– О чем думать-то, всю жизнь прожил бедным, безденежным, хотя бы разбога-

теть однажды – сижу, думаю, – говорит этот ему в ответ. 
– Если хочешь разбогатеть, пойдем ко мне, будем вместе работать, разбогате-

ешь, – говорит вошедший человек. 
– Тогда пойдем, – говорит этот, обрадовавшись, мечтая разбогатеть. (перевод 

Е. В. Федотовой.))  
В сочинении И. Иванова, родственника И. Юркина по материнской линии, к Яхуть 

является Симун, не желающий добра, который подстрекает его на нечистое дело, обман-
ным путем оставляет ни с чем мечтающего разбогатеть Яхуть. Симун также подговарива-
ет ворожея Ехрима.  

В некоторых текстах народных повествований говорится о том, что ворожеям, про-
рицателям, гадателям помогает нечистая сила, подсказывая им, что следует наворожить:  

Юмăçа Шуйттан вĕрентсе ларать. Пĕр çыннăн укçа çухалнă, вăл кинне шанман, 
юмăçа кайнă киннин ывăлĕпе. Юмăç пăхнă вăхăтра сакайĕнчен мăйракаллăскер тухрĕ 
тет, юмăçа каларĕ тет: «Укçине ĕне çинĕ, эс кинĕ çинех кала, вара ăна хуняшшĕ хĕнет, 
кинĕ çакăнса вилет те пирĕн çын пулать», – тет. Çак сăмахсене çамрăк ача, аслашшĕпе 
юмăç патне ларса кайнăскер, итлесе ларнă, аслашшĕне каласа панă, аслашшĕ ĕнине пус-
нă та, укçи ĕне ăшĕнчен тухнă 14. 

(Ворожея учит нечистая сила. У одного человека деньги пропали, он думал на сноху, 
пошел к ворожею с сыном снохи. Во время ворожбы, сказывают, из-под скамьи вышло ро-
гатое существо и сказало ворожею: «Ты на сноху же говори и тогда ее свекр побьет, сно-
ха удавится и будет нашим человеком». Эти слова услышал мальчик, который приехал 
вместе с дедом к ворожею, и рассказал деду. Дед зарезал корову, в ней нашел деньги.) 
Здесь необходимо пояснить: в представлении чувашей на том свете нечистая сила превра-
щает удавленников в лошадей, они находятся в услужении нечистой силы 12. В произве-
дении И. Иванова ворожею подсказывает Симун, учит злу, подобно нечистой силе. 

Согласно мифологическим рассказам, клад охраняет нечистая сила. Если нашед-
ший его человек пожелает взять его себе, то он должен дать взамен лошадь или человека 
(душу). Об этом говорится и в рассказе «Выхăтă» («Клад»), услышанном 13 и записан-
ном самим И. Ивановым в 1881 г.:  

Çав çывăрса выртнă чух тĕлĕкре тухрĕ тет çав шăтăкран пĕр салтак, çав шăтăк 
алăкне уçса ячĕ тет, унта ик еннелле те лартнă тет пичкесем, çав шăтăк ăшĕ таса 
тет, аслă тет, çав салтак Купсана пичĕкисене кăтартат тет: 

«Ак кунта ылттăн, ак кунта кĕмĕл, – тесе кăтартса çÿрет тет. – Мана ку 
пичĕкесене сыхласси пит хĕн, – тесе калат тет. – Ĕнтĕ кăсене кăларма вăхăт çитнĕ, – 
тесе калат тет. – Анчах мана ахаль пама çук, – тесе калат тет, – пĕр лаша пусса чÿк 
тусан эпĕ парăттăм, – тесе калат тет. – Анчах шурă лаша пултăр, ниçта та йĕп вĕçĕ 
пек те хура тĕк ан пултăр, – тесе калат тет. – Кам çавна тупса тăвакан вара пурте 
ăна пулĕччĕ», – тесе калат тет [9]. 

(Когда этот спал, во сне ему явился из того подземелья один солдат, будто от-
крыл дверь подземелья, там по обеим сторонам поставлены бочки, это подземелье чи-
стое, просторное, тот солдат купцу показывает, будто, бочки: «Вот здесь золото, вот 
здесь серебро,   показывает, будто.  Мне очень трудно сторожить эти бочки,  гово-
рит.  Их уже время доставить наверх,  говорит,  но нельзя мне их  отдать просто 
так,  говорит.  Одну лошадь если принесут в жертву, то тогда отдал бы,   гово-
рит.  Но чтобы лошадь была белой масти, чтоб нигде не было ни ворсинки черного 
цвета, даже с конец иголки,  говорит.  Кто нашел бы такую лошадь и пожертвовал, 
то все бы ему досталось»,  говорит.)  
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О том, что лошадь или человека нужно отдать взамен клада, речь идет и в других 
текстах о нем: 

Пĕрре авалтарах Вăтаялĕнчи пĕр Кирÿшке ятлă çын «Аслă тăвайккире» пысăк 
чухăн чÿлмекпе пăхăрпа кĕмĕл укçа ларнине курнă тет. Укçана илсе каяс тесе чухăн чÿл-
меке çĕклерĕ тет те çавăнтах суккăр пулса ларчĕ тет те нимĕн те курмаст тет. Укçа 
чÿлмекне калла хăй вырăнне лартрĕ тет те вара куракан пулчĕ. Темиçе хут илсе кайма 
тăрсан та ялан суккăр пулса тăнă тет. Çав укçа ларакан вырăна çăнăх е кĕл сапса 
хăвармалла тет. Тепĕр кунне кĕл çинче лаша йĕрри пулсан шуйттана лаша пусса парне 
памалла тет, çын йĕрри пулсан çын вĕлерсе памалла тет, вара шуйттан пытарса 
хăварнă укçана илме чармаст тет. Çав вырăнта çын йĕрри пулнă тет те Кирÿшке çын 
вĕлерсе çылăха кĕресшĕн пулман тет. Халь унтан кайран çуннине курсан та тĕл 
вырăннех тупмалла мар тет. Укçана шуйттан вăхăчĕ вăхăчĕпе типĕтет тет. Çав 
типĕтнĕ чух вут çулăмĕ курăнать тет [15]. 

 (Как-то в старину в деревне Бахтияровой один человек по имени Кирюшке на 
«Большом пригорке» увидел чугун с медными и серебряными монетами. Хотел взять чу-
гун с деньгами. Поднял чугун и стал слепым. Как поставил чугун с деньгами, сразу стал 
видеть. И так несколько раз. Говорят, в то место, где стоит чугун с деньгами, надо по-
сыпать муку или золу. На следующий день, если на ней следы лошади будут, то надо 
принести в жертву нечистой силе лошадь. А если будут следы человека, то надо прине-
сти в жертву человека, тогда нечистая сила даст возможность унести с собой чугун 
с деньгами. На этом месте были следы человека, и Кирюшке не захотел брать грех на 
душу, убив человека. Сейчас если и виден огонь, то точное место нельзя найти, говорят. 
Время от времени нечистая сила, говорят, сушит деньги. Когда она их сушит, говорят, 
виден огонь.)  

В рассказе И. Иванова за клад тоже требуется человек (мальчик).  
Когда даже по инструкции приносят клад, нельзя забывать ни одну деталь, надо все 

строго соблюдать, иначе придет беда: останешься ни с чем, потеряешь даже то, что было 
у тебя до обнаружения клада:  

Все исполнили, что старик сказал мне; но одно забыли сделать, а это, верно, са-
мое важное: мы привезли клад, поставили его в анбар, а не бросили в гущу. Поутру я дол-
го проспал. У меня в семействе было трое сыновей женатых, которые жили со мной на 
одном дворе, но в разных избах, один холостой и три незамужние дочери. Невестки мои 
утром пошли в анбар за разными разностями, открыли бочонок и нахватали денег за па-
зухи; сказали об этом своим мужьям? и те пошли в анбар, и тоже понабрались денег; 
проведали об этом моя жена и неженатый сын, и они за ними сходили в анбар; только 
дочери не были там. К концу недели я хоронил невестку за невесткой, сына за сыном 
и схоронил жену: семь гробов я отвез на кладбище. Неженатый сын доселе жив, но не 
может работать: он не владеет ни руками, ни ногами, весь непрестанно ежится и пере-
гибается. У меня из большого семейства осталось только три дочери. Так Бог наказал 
меня за чужое добро, облитое кровью. Я взял клад, отвез его в лес, поставил в муравейник, 
заметил кругом дубы, сделав на них зарубки топором: на другой год, когда муравьи обсо-
сут деньги, я хотел взять клад. Весною еду к кладу и, как помешанный, решительно забыл 
место. Несколько десятков раз ездил я отыскивать место и до сих пор все еще не нашел, 
даже не нахожу тех дубов, на которых я делал заметки. Таким образом, я потерял семей-
ство и, к довершению несчастия, потерял и самый клад и вконец теперь разорился 3.  

Произведение И. Иванова является своеобразной реконструкцией из нескольких 
частей (мифологических рассказов о кладах). Фольклорная, в частности мифологическая, 
основа была характерна особенно для сочинений периода формирования жанров чуваш-
ской литературы 11. 
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Резюме. Мифологические рассказы о кладах, народные повествования о ворожеях, 
нечистой силе, помогающей им, следующих специальным инструкциям кладоискателях  
все это легло в основу произведения чувашского писателя Игнатия Иванова «Янтă мула 
ан хĕрĕн, ху хатĕрле» («Не зарься на готовое, припаси сам»). Рассказ преподносит урок 
того, что жить надо честным трудом; не надеяться на находку клада, овладение богат-
ством; не брать тяжелую ношу на душу, отдавая за клад жизнь другого человека. 
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